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Passport . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . GEN 1.3 - 1

1.3.2 Виза
Visa  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . GEN 1.3 - 1

1.3.3 Царински барања
Customs requirements . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . GEN 1.3 - 1

1.3.4 Здравствени критериуми
Public health requirements . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . GEN 1.3 - 1

GEN 1.4 Влез, транзит и заминување на карго
Entry, transit and departure of cargo  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . GEN 1.4 - 1

GEN 1.5 Авионски инструменти, опрема и летечки документи
Aircraft instruments, equipment, and flight documents  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . GEN 1.5 - 1

1.5.1 Општо
General . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . GEN 1.5 - 1

1.5.2 Радио опрема
Radio equipment  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . GEN 1.5 - 1

1.5.3 Специјална опрема
Special Equipment to be carried  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . GEN 1.5 - 3

1.5.4 Опрема за сигнализирање
Signalling equipment  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . GEN 1.5 - 3

1.5.5 Опрема за преживување
Survival equipment . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . GEN 1.5 - 4

GEN 1.6 Преглед на домашни регулативи и меѓународни
договори/конвенции
Summary of national regulations and international 
agreements/conventions . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . GEN 1.6 - 1

1.6.1 Општо
General . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . GEN 1.6 - 1

1.6.2 Национални законски прописи од областа на воздухопловството
National Aviation Legislation  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . GEN 1.6 - 1

1.6.3 Национални подзаконски прописи од областа на воздухопловството
National Aviation Regulations  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . GEN 1.6 - 1

1.6.4 Меѓународни спогодби/конвенции
International agreements/conventions . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . GEN 1.6 - 4

1.6.5 Договорни писма кои се во сила
Letters of agreement in force . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . GEN 1.6 - 8

GEN 1.7 Разлики од ICAO стандардите, препораките и
процедурите
Differences from ICAO Standards, Recommended Practices and 
Procedures  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . GEN 1.7 - 1

1.7.1 АНЕКС 1 ИЗДАВАЊЕ НА ДОЗВОЛИ НА ПЕРСОНАЛ
ANNEX 1 PERSONNEL LICENSES  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . GEN 1.7 - 1

1.7.2 АНЕКС 2 ПРАВИЛА ЗА ЛЕТАЊЕ
ANNEX 2 RULES OF THE AIR  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . GEN 1.7 - 3
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GEN 1 НАЦИОНАЛНИ РЕГУЛАТИВИ И 
БАРАЊА

GEN 1 NATIONAL REGULATIONS AND 
REQUIREMENTS

GEN 1.1 Надлежни власти GEN 1.1  Designated authorities

GEN 1.1.1 Цивилна авијација GEN 1.1.1 Civil Aviation

За регулирање и спроведување на работите од
воздухопловството во Република Северна Македонија
надлежни се:

For regulating and governing the activities in the field of civil
aviation the following authorities shall be competent:

1.1.1.1 Министерство за Транспорт и Врски 1.1.1.1 Ministry of Transport and Communication

Aдреса: Црвена Скопска Општина 4
1000 Скопје
Република Северна Македонија

Тел: ++389 2 3145 497/3123292

Факс: ++389 2 3126 228

Address: Crvena Skopska Opstina 4
1000 Skopje
Republic of North Macedonia

Phone: ++ 389 2 3145 497/3123 292

Fax: ++ 389 2 3126 228

1.1.1.2 Агенција за Цивилно Воздухопловство 1.1.1.2 Civil Aviation Agency

Aдреса: Даме Груев 1
1000 Скопје
Република Северна Македонија

Тел: ++389 2 311 40 46/311 47 73

Факс: ++389 2 311 57 08

Address: Dame Gruev 1
1000 Skopje
Republic of North Macedonia

Phone: ++ 389 2 311 40 46, 311 47 73

Fax: ++ 389 2 311 57 08

1.1.1.3 Комитет за истрага на воздухопловни 
несреќи и сериозни инциденти

1.1.1.3 Aviation Accident and Serious Incidents 
Investigation Committee

Aдреса: Луј Пастер 23-1/3
1000 Скопје
Република Северна Македонија

Тел: ++389 2 31 48 408/415(RCC, 24H)
++389 70 344 899(RCC, 24H)

Факс: ++389 2 314 82 63

SITA: SKPAPYF
AFTN: LWSKYSYX (RCC)

Address: Luj Paster 23-1/3
1000 Skopje
Republic of North Macedonia

Phone: ++ 389 2 3148 408/415 (RCC, 24 hours)

++ 389 70 344 899 (RCC, 24 hours)

Fax: ++ 389 2 3148 263 (RCC, 24 hours)

SITA: SKPAPYF

AFTN: LWSKYSYX (RCC)

GEN 1.1.2 Метеорологија GEN 1.1.2 Meteorology 

Орган кој што е определен да пружа метеоролошки
услуги за меѓународниот воздушен сообраќај во
границите на Република Северна Македонија е:

The authority designated to provide meteorological service
for international air navigation within Republic of North Mace-
donia is:

1.1.2.1 М-НАВ Метеоролошка служба 1.1.2.1 M-NAV Air Navigation Service Provider of the 
Republic of North Macedonia, PCL - 
Aeronautical Meteorological Service

Aдреса: Босфор бр.7, Мралино
1041 Илинден
Република Северна Македонија

Тел: ++ 389 2 314 81 55

Факс: ++ 389 2 311 20 26

SITA: LWSKYMYX

Address: Bosfor 7, Mralino
1041 Ilinden
Republic of North Macedonia

Phone: ++ 389 2 3148 204
Fax: ++ 389 2 3112 026
E-mail: meteosk@mnavigation.mk

GEN 1.1.3 Царина GEN 1.1.3 Customs

Орган одговорен за царина во Република Северна
Македонија е:.

The authority responsible for customs in the Republic of
North Macedonia is:
Агенција за цивилно воздухопловство
Civil aviation agency 15 MAR 2022
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1.1.3.1 Царинската управа на Република Северна 
Македонија

1.1.3.1 Custom Authority

Aдреса: Лазар Личеноски 13
1000 Скопје
Република Северна Македонија

Тел: ++389 2 311 61 88

Факс: ++389 2 323 78 32

Address: Lazar Licenoski 13
1000 Skopje
Republic of North Macedonia

Phone: ++ 389 2 311 61 88

Fax: ++ 389 2 323 78 32

GEN 1.1.4 Имиграција GEN 1.1.4 Immigration

Орган одговорен за имиграција во Република Северна
Македонија е:

The authority responsible for immigration in the Republic of
North Macedonia is:

1.1.4.1 Министерството за внатрешни работи на 
Република Македонија

1.1.4.1 Ministry of Internal Affairs

Aдреса: Диме Мирчев бб
1000 Скопје
Република Северна Македонија

Тел :++389 2 311 72 22

Факс: ++ 389 2 311 24 68

Address: Dimce Mircev bb
1000 Skopje
Republic of North Macedonia

Tel: ++ 389 2 311 72 22

Fax: ++ 389 2 311 24 68

GEN 1.1.5 Здравство GEN 1.1.5 Health

Орган одговорен за здравство во Република Северна
Македонија е:

The authority responsible for health in the Republic of North
Macedonia is: 

1.1.5.1 Министерство за здравство - Санитарна и 
здравствена инспекција

1.1.5.1 Ministry of Health - Sanitary and Health 
Inspectorate of Republic of North Macedonia

Aдреса: Водњанска бб
1000 Скопје
Република Северна Македонија

Тел: ++ 389 2 23 11 27

Факс: ++ 389 2 23 08 57

Address: Vodnjanska bb
1000 Skopje
Republic of North Macedonia

Phone: ++ 389 2 312 24 09, 312 23 55

Fax: ++ 389 2 323 08 57, 323 53 43

GEN 1.1.6 Рутни и аеродромски/хелиодромски такси GEN 1.1.6 En-route and Aerodrome/Heliport charges

Орган одговорен за аеродромски/хелиодромски такси во
Република Македонија е Јавното претпријатие за
аеродромски услуги.

The authority responsible for the aerodrome/heliport charges
is:

1.1.6.1 ТАВ Македонија ДООЕЛ 1.1.6.1 TAV Macedonia DOOEL

Адреса: Меѓународен Аеродром Скопје
ул. Босфор бр. 1, Мралино
1041 Илинден
Република Северна Македонија

Тел.: ++389 2 314 86 09

Факс: ++389 2 311 50 13

++ 389 2 311 50 13

SITA: SKPAPXH

Address: Skopje International Airport
Bosfor No. 1, Mralino
1041 Ilinden
Republic of North Macedonia

Phone: ++ 389 2 314 86 09

Fax: ++ 389 2 311 50 13

++ 389 2 311 50 13

SITA: SKPAPXH

GEN 1.1.7 Земјоделски карантин GEN 1.1.7 Agricultural quarantine

1.1.7.1 НЕМА 1.1.7.1 NIL

GEN 1.1.8 Истрага на воздухопловни несреќи GEN 1.1.8 Aircraft accidents investigation

Орган одговорен за испитување на воздухопловни
несреќи е:

The authority for the aircraft accident investigation is:
Агенција за цивилно воздухопловство
Civil aviation agency15 MAR 2022
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1.1.8.1 Инспекторат за цивилно воздухопловство 1.1.8.1 Civil Aviation Inspectorate

Aдреса: Даме Груев 1
1000 Скопје
Република Северна Македонија

Тел: ++389 2 311 40 46/311 47 73

Факс: ++389 2 311 57 08

Address: Dame Gruev 1
1000 Skopje
Republic of North Macedonia

Phone: ++389 2 311 40 46/311 47 73

Fax: ++389 2 311 57 08
Агенција за цивилно воздухопловство
Civil aviation agency 15 MAR 2022
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ПРАЗНА СТРАНА
Агенција за цивилно воздухопловство
Civil aviation agency15 MAR 2022
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15 FEB 2022

GEN 1.2 Влез, транзит и заминување на 
воздухоплови

GEN 1.2 Entry, transit and departure of aircraft

GEN 1.2.1 Општо GEN 1.2.1 General

Сите летови во, од или над територијата на Република
Северна Македонија се вршат согласно важечкиот закон
за воздухопловство и прописите за цивилно
воздухопловство на Република Северна Македонија.

Any flight to, from or above the territory of the Republic of
North Macedonia shall be carried out in accordance with the
applicable Aviation Law and the civil aviation regulations of
the Republic of North Macedonia.

Воздухопловите кои слетуваат во, односно заминуваат
од Република Северна Македонија, или кои го
прелетуваат македонскиот воздушен простор имаат
право да летаат само по должината на АТС линиите кои
се определени за меѓународна употреба и нивното
првично слетување односно конечно заминување мора
да биде од меѓународните аеродроми во Скопје или
Охрид освен со посебно одобрение на Агенцијата за
цивилно воздухопловство.

The aircraft arriving into and departing from the Republic of
North Macedonia i.e. the aircraft overflying the Macedonian
air space, may fly only along the ATS routes designated for
international use and their initial arrival or final departure
shall be carried out at the international airports in Skopje or
Ohrid, with the exception of those approved by special per-
mission issued by the Civil Aviation Agency.

Барањата за добивање одобренија за странски државни
воздухоплови, за летување во, односно заминување од
Република Северна Македонија, како и за прелетување
на територијата на Република Северна Македонија се
доставуваат до:

The requests for issue of permissions to foreign state aircraft
for arrival to and departure from the Republic of North Mace-
donia, as well as for overflying the territory of the Republic of
North Macedonia shall be submitted to the:

Адреса: Министерство за надворешни работи
Конзуларно Одделение
Кеј Димитар Влахов бб
1000 Скопје
Република Северна Македонија

Работно време:ПОН; ВТОР; СРЕД; ЧЕТ; ПЕТ

Зима: 0730 - 1530 UTC

Лето: 0630 - 1430 UTC

Тел.: ++ 389 2 3110 333

Факс: ++ 389 2 3115 790

e-mail: mailmnr@mfa.gov.mk

Web site: www.mfa.gov.mk

Address: Ministry of Foreign Affairs
Consular Department
Kej Dimitar Vlahov bb
1000 Skopje
Republic of North Macedonia

Work hours: MON; TUE; WED; THUR; FRI

Winter: 0730 - 1530 UTC

Summer: 0630 - 1430 UTC

Phone: ++ 389 2 3110 333

Fax: ++ 389 2 3115 790

e-mail: mailmnr@mfa.gov.mk

Web site: www.mfa.gov.mk

Дежурни служби вон горенаведеното работно време,
викенди и празници:

Beyond the above-mentioned work hours and on weekends
or holidays:

Зима: 1530 - 2100 UTC

Лето: 1430 - 2000 UTC

Тел.: ++ 389 2 3110 333

Факс: ++ 389 2 3115 790

Winter: 1530 - 2100 UTC

Summer: 1430 - 2000 UTC

Phone: ++ 389 2 3110 333

Fax: ++ 389 2 3115 790

Барањата за издавање одобренија за меѓународен
редовен и нередовен јавен воздушен превоз како и за
генерална авијација, во Република Северна Македонија
се доставуваат до:

The requests for issue of permissions for scheduled and
non-scheduled air services as well as for general aviation
operations to/from the Republic of North Macedonia shall be
submitted to the:

Адреса: Агенција за цивилно воздухопловство
Одделение за меѓународни работи
Даме Груев бр.1
1000 Скопје
Република Северна Македонија

Тел.: ++ 389 2 311 93 81

Тел: ++ 389 2 318 16 58

Address: Civil Aviation Agency
International Affairs Department
Dame Gruev 1
1000 Skopje
Republic of North Macedonia

Phone: ++ 389 2 311 93 81

Phone: ++ 389 2 318 16 58
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Контакт информации на надлежното лице во АЦВ: Contact information of the CAA Duty Officer:

Тел: ++389 76 490-995

Email: agramatikov@caa.gov.mk
fltcaamkd@gmail.com

Работно време: ПОН; ВТОР; СРЕД; ЧЕТ; ПЕТ

Зима: 0700 - 1500 UTC

Лето: 0600 - 1400 UTC

Phone: ++ 389 76 490-995

Email: agramatikov@caa.gov.mk

Work hours: MON; TUE; WED; THUR; FRI

Winter: 0700 - 1500 UTC

Summer: 0600 - 1400 UTC

Барањата за издавање дозволи за летање, т.е. потврда
на плановите за летање односно редовите на летање на
странски цивилни воздухоплови кои ја прелетуваат
територијата на Република Северна Македонија, или пак
коишто вршат техничко слетување односно слетување
во непревознички цели на нејзината територија или
медицински летови како и барањата за издавање
одобренија за летање на странски цивилни воздухоплови
поврзани со редовен и нередовен јавен воздушен превоз
како и за генерална авијација, во Република Северна
Македонија, во викенди, празници и вон работното време
на Агенцијата за цивилно воздухопловство, се
доставуваат до:

The requests related to issue of flight permissions i.e. confir-
mations of flight plans or  flight schedules to foreign aircraft
overflying the territory of the Republic of North Macedonia, or
those aimed for operating technical landings or landings for
non-traffic purposes on its territor or medical flights as well as
requests for issue of flight permissions to foreign aircraft for
scheduled and non-scheduled air services as well as for
general aviation operations to/from Republic of North Mace-
donia, on weekends, holidays, and beyond the work hours of
the CAA, shall be submitted to:

Адреса: Одделение за одобрување и наплата на 
прелети

Тел: ++389 2 314 81 57

Факс: ++ 389 2 314 82 63

Email: col.col@mnavigation.mk
rco.rco@mnavigation.mk

AFTN: LWSKYEYX
 
web: www.mnavigation.mk
Работно време:H24

Address: Flight Authorization Department and Route 
Charges Office

Phone: ++ 389 2 314 81 57

Fax: ++ 389 2 314 82 63

Email: col.col@mnavigation.mk
rco.rco@mnavigation.mk

AFTN: LWSKYEYX
 

www.mnavigation.mk

Operational hours: H24

Адреса: М-НАВ
Босфор бр. 7, Мралино
1041 Илинден
Република Северна Македонија

Тел: ++ 389 2 314 81 00

Факс: ++ 389 2 314 82 39

Address M-NAV
Bosfor Nr 7, Mralino
1041 Ilinden
Republic of North Macedonia

Phone: ++ 389 2 314 81 00

Fax: ++ 389 2 314 82 39

GEN 1.2.2 Редовен воздушен превоз GEN 1.2.2 Scheduled AIr Services

1.2.2.1 Барањето за вршење редовен јавен воздушен
превоз треба да ги содржи следните податоци: 

1.2.2.1 The request for scheduled public air services
shall include the following information:

a. име и адреса на превозникот; a. name and address of the airline;

b. типот на воздухопловот, регистерски ознаки и
број на летот; и

b. type of aircraft, registration marks and flight num-
ber; and

c. аеродром на полетување и слетување, време
на полетување и слетување, со назнака UTC
или Local, односно ред на летање.

c. airport of departure and arrival, time of departure
and arrival, including an UTC or Local indication,
i.e. timetable.

1.2.2.2 Со барањето превозникот е должен да ги
достави до Агенцијата за цивилно воздухопловство (во
понатамошниот текст: АЦВ) на Република Северна
Македонија или од АЦВ овластено правно лице следните
документи:

1.2.2.2 The following documents shall be furnished by
the airline to the Civil Aviation Agency together with the
request (hereinafter referred as: CAA) of the Republic of
North Macedonia or a legal entity authorized by the CAA:

15 MAR 2022
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GEN 1.2.6 Меѓународни летови од генерална 
авијација

GEN 1.2.6 General aviation international flights

1.2.6.1 Барањето за одобрување на летови од
генерална авијација се поднесуваат најмалку еден
работен ден пред предвиденото време за полетување и/
или пред предвиденото време за влез во воздушниот
простор на Република  Северна  Македонија, освен  во
случај кога АЦВ имала овластено друго правно лице за
издавање на одобренија за летање вон нејзиното
работно време. АЦВ може да издаде месечно или
тримесечно одобрение за вршење летови од генерална
авијација доколку операторот на воздухоплов достави
листа на воздухоплови со кои ќе врши летови од
генерална авијација и докази за исполнетост на условите
од точката 1.2.6.3, за бараниот период. Добиеното
месечно или тримесечно одобрение важи само за
воздухопловите наведени во листата со барањето. Во
случај на вклучување на нов воздухоплов, АЦВ издава
потврда дека претходно издаденото одобрение се
однесува и на новиот воздухоплов.

1.2.6.1 The request for approval of general aviation
flights shall be submitted at least one working day prior to the
scheduled time of take-off and/or scheduled time of entry into
the airspace of the Republic of North Macedonia, except in
the case when other legal entity has been authorized by the
CAA to issue flight approvals outside its working hours. The
CAA may issue monthly or quarterly approval for general
aviation if the operator of aircraft submit a list of aircraft
performing the general aviation operations and evidence for
complying with the requirements form item 1.2.6.3, for the
requested period. The granted monthly or quarterly approval
is valid only for aircraft listed in the application for monthly or
quarterly approval. In case of inclusion of new aircraft, the
CAA shall issue confirmation that the previously issued
approval also refers to the new aircraft.

Напомена: Операторите на воздухоплови се должни
времињата на пристигнување и заминување да ги
координираат со операторот на аеродромите,
односно со службата за слот координација.

Note: The aircraft operators shall coordinate their arrival and
departure times with the airport operator, i.e. the slot coordi-
nation office.

1.2.6.2 За процесирање на барањата поврзани со
одобренија за летање на странски воздухоплови од
генерална авијација кои се наменети за вршење на
специјализирани услуги со воздухоплов се наплатува
надоместок согласно Tарифникот на АЦВ.

1.2.6.2 The processing of requests related to approvals
for operations of foreign general aviation flights for aerial
work activities shall be charged in accordance with the
CAA's Tariff Regulation.

1.2.6.3 За летови од генерална авијација со цел
слетување, операторот на воздухоплов треба да достави
барање до АЦВ или од АЦВ овластено правно лице со
следните документи:

1.2.6.3 For general aviation flights that include landing,
the aircraft operator shall submit to the CAA or a legal entity
authorized by the CАA the following documents:

a. важечко уверение за регистрација на
воздухопловот со кој планира да оперира,
издадено од националната воздухопловна
власт на земјата од која доаѓа операторот;

a. valid Certificate of Registration of the aircraft in-
tended to operate, issued by the aeronautical au-
thority of the state of origin of the operator;

b. важечко уверение за пловидбеност, односно
уверение за ревизија на пловидбеноста на
воздухопловот или друг соодветен доказ дека
воздухопловот е пловидбен, доколку таков
постои;

b. valid Certificate of Airworthiness, i.e., Review
Certificate of Airworthiness or other suitable evi-
dence proving the airworthiness of the aircraft, if
applicable;

c. важечко осигурување за штети предизвикани
на трети лица;

c. valid Certificate of Third Party Liability Insurance;

d. посебно одобрение кое е издадено согласно
член 29, став (2) од Законот за
воздухопловство,   доколку   се   врши
активно снимање од воздухоплов;

d. special authorization issued in accordance with
Article 29, paragraph (2) of the Aviation Act, in
cases of active aerial scan; 

e. доколку се бара одобрување на летови од
генерална авијација кои се вршат со
воздухоплов без екипаж во контролирана
аеродромска и терминална зона на
воздухопловно пристаниште и во воздушен
простор над надморска височина од 11000
стапки,  операторот на воздухоплов треба  да
достави и доказ дека воздухопловот е
опремен со уред за идентификација-
транспондер;

e. if required approval of general aviation flights op-
erated with unmanned aircraft within an aero
drone control and terminal zones at an airport
and airspace above sea level of 11.000 ft, the op-
erator of aircraft shall demonstrate that the air-
craft is equipped with transponder;

f. доколку се бара одобрување на летови од
генерална авијација кои се вршат со
воздухоплов без екипаж со маса поголема од
150 кг., операторот на воздухоплов треба да
достави и доказ дека воздухопловот е
опремен со уред за избегнување на судир
(ACAS/TCAS); и 

f. if required for approval of general aviation flights
operated with unmanned aircraft with mass over
150 kg, the operator shall demonstrate that the
aircraft is equipped with airborne collision avoid-
ance system (ACAS/TCAS); and 
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g. доколку превозникот бара да врши авио-такси
превоз, панорамски летови од земја за која
постои информација или известување за
постоење на воена или вонредна состојба,
епидемија или друга опасност по јавната
безбедност и здравје во Република Северна
Македонија неопходно е да обезбеди
позитивно мислење од Министерството за
внатрешни работи, Министерството за
надворешни работи, Министерството за
здравство и/или други надлежни институции/
тела во зависност од видот на опасноста.

g. if the airline is required to operate avio-taxi, pan-
oramic flights from a country in which there is
state of war or emergency, epidemic or other
dangerous situation to the public safety and
health in the Republic of North Macedonia, it is
necessary to have positive opinion from the Min-
istry of Internal Affairs, Ministry of Foreign Affairs,
Ministry of Health and/or other relevant institu-
tions/bodies, depending on the type of the dan-
ger. 

Напомена: АЦВ има право да бара дополнителни
документи, зависно од видот на активноста на
воздухопловите кои се користат за генерална
авијација.

Note: The CAA may require additional documents, depend-
ing on the type of aircraft activity used in general aviation.

GEN 1.2.7 Координација со операторот на аеродром GEN 1.2.7 Coordination with the airport operator

Операторите на воздухоплови се должни времињата на
пристигнување и заминување да ги координираат со
операторот на аеродромите, односно со Слот
координацијата.

The operator of aircraft shall coordinate their arrival and de-
parture times with the airport operator, i.e. the slot coordina-
tion office.

GEN 1.2.8 Прелети и технички слетувања GEN 1.2.8 Overflying and Technical Landing

За добивање на одобренија за вршење на прелети на
македонскиот воздушен простор, операторите на
воздухоплови поднесуваат план за летање до Центарот
за одобрување на летови при давателот на услуги за
воздухопловна навигација М-НАВ, најмалку три часа
пред предвиденото време на полетување. Навремено
поднесениот план за летање се смета за одобрение за
вршење на прелет. Претходната одредба важи и за
слетувања и полетувања заради непревознички цели.

For obtaining permissions to overfly the Macedonian air
space, the aircraft operators shall file a flight plan to the
Flight Authorization Centre within the Air Navigation Service
Provider M-NAV, at least three hours prior to the intended
time of departure. The timely filed flight plan shall be consid-
ered as permission for overflight.The above provision shall
be applied for arrivals and departures for non-traffic purpos-
es.

Одделение за одобрување и наплата на 
прелети

Тел: ++ 389 2 314 81 57

Факс: ++ 389 2 314 82 63

Email: col.col@mnavigation.mk
rco.rco@mnavigation.mk

AFTN: LWSKYEYX

website www.mnavigation.mk

Работно време: H24

М-НАВ
Босфор бр. 7, Мралино
1041 Илинден
Република Северна Македонија

Тел: ++ 389 2 314 81 00

Факс: ++ 389 2 314 82 39

Flight Authorization Department and Route 
Charges Office ANSP

Phone: ++ 389 2 314 81 57

Fax: ++ 389 2 314 82 63

Email: col.col@mnavigation.mk
rco.rco@mnavigation.mk

AFTN: LWSKYEYX

website www.mnavigation.mk

Operational hours: H24

M-NAV
Bosfor Nr 7, Mralino
1041 Ilinden
Republic of North Macedonia

Phone: ++ 389 2 314 81 00

Fax: ++ 389 2 314 82 39
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AD 2.18 Sredstva za vrski na vozduhoplov-
nite slu`bi

AD 2.18 Air traffic services communication facili-
ties

Oznaka na slu`bata

Service designation

Povikuva~ki znak

Call sign

Frekvencija

Frequency

Rabotno vreme

Hours of operation

Zabele[ki

Remarks

APP SKOPJE APP 120,3 H24

TWR SKOPJE TWR 118,5 H24

ATIS SKOPJE ATIS 130,125 H24

Language: English
MET Additional Infor-
mation: The averaging 
period for wind direction 
and speed, and RVR 
values in the METAR 
reports in the ATIS 
broadcast is 10 min-
utes.

HANDLING TAV HANDLING 118,675 H24

Requests for ground 
handling services (fuel, 
GPU, ambu-lift, wheel-
chair, etc.)

AD 2.19 Radio navigacioni i sredstva za 
sletuvawe

AD 2.19 Radio navigation and landing aids

Tip i kategorija

Type and 
category

Magnetna
varijacija

Magnetic 
variation

Identifikacija/
emisija

Identification/
Emmision

Frekvencija

Frequency

Rabotno 
vreme

Hours of
operation

Geografski 
koordinati

Geographical 
coordinates

Nadmorska visina 
na predavatelot

Elevation of trans-
mitting antena (m)

ILS RWY 34

GP

LOC 

OM

MM

DME/P
4oE

-/A8W

MSK/A8W

-/NON A2A

-/NON A2A

MSK/V7D

330.5 MHz

108.7 MHz

75 MHz

75 MHz

CH 24X

H24

H24

H24

H24

H24

41 57 11N
021 37 23E
41 58 30N
021 37 00E
41 53 40N
021 38 41E
41 56 26N
021 37 44E
41 57 11N

021 37 23E

248

(Note: Without GP 
coverage between 
10NM and 9.2NM 
below 2500ft QNH)

VOR - Skopje
DME

SKJ/
A9W/V7D

112,80 MHz
CH75X

H24 41 56 06N
021 37 50E

266

L - Skopje PT/NON A2A 295 KHz H24 41 54 51N
021 38 17E

262

AD 2.20 Lokalni soobra]ajni regulativi AD 2.20 Local traffic regulations

За сите летови е потребна координација со властите на 
Аеродром Скопје. Види адреси во AD 2.2

For all flights coordination with Skopje Airport Authorities is 
needed. See addresses in AD 2.2

2.20.1 Таксирање на воздухоплов 2.20.1 Taxiing aircraft:

- Стандардна рута за таксирање на 
воздухоплов при заминување од RWY 34 е 
директно од платформа, до позиција за 
чекање на пристап кон ПСП H, освен ако е 
поинаку наложено од страна на контролорот

- Standard taxiing route for departure RWY 34 is 
direct from the apron, to the holding position on 
taxiway H, unless otherwise instructed by the 
controller.
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- Стандардна рута за таксирање на 
воздухоплов при заминување од RWY 16 е 
директно од платформа до позиција за 
чекање на пристап на TWY В  преку TWY А

- Standard taxiing route for departure RWY 16 is 
direct from the apron to the holding position on 
taxiway B via taxiway A.

- Стандардна рута за таксирање на 
воздухоплов при пристигнување на RWY34 е 
да се напушти RWY преку TWY В освен ако 
поинаку наложено од страна на контролорот

- Standard taxiing route for arriving aircraft for 
RWY34 is to vacate RWY via TWY B unless 
otherwise instructed by the controller.

- Стандардна рута за таксирање на 
воздухоплов при пристигнување  за RWY16 е 
да се напушти RWY преку TWY G освен ако 
поинаку наложено од страна на контролорот.

- Standard taxiing route for arriving aircraft for 
RWY16 is to vacate RWY via TWY G unless 
otherwise instructed by the controller.

2.20.2 Останати правила за таксирање и 
паркирање на аеродромот 

2.20.2 Other aircraft taxi and parking regulations at 
the airport

- Воздухопловите мора да таксира на 
областите за движење  (полетно-слетните 
патеки, платформи) и да ги следи знаците и 
обележените линии со оската нос-тркалото. 
По пристигнувањето на влезот на 
платформата воздухопловот мора да го следи 
сервисното возило до неговата крајна паркинг 
позиција. Ова возило е со портокалова боја со 
ротирачко портокалово светло

- The aircraft must taxi on the movement areas ( 
taxiways, aprons) and follow the signs and the 
marked line with its nose wheel. After arriving at 
the entrance of the apron the aircraft must follow 
the service car to its final parking position. This 
ground handling car is orange in colour with a 
rotating orange light.

- Ако воздухопловот остане на аеродромот 
повеќе од 4 часа, тој ]е биде преместен од 
платформата и паркиран во областа означена 
и наменети за подолг престој

- If the aircraft is staying at the Airport more than 4 
hours, it will be moved from the apron and parked 
in the area marked and intended for a longer 
stay.

- Нормално, проверките пред лет се вршат на 
платформа

- Normally preflight checks are done on the apron.

- Полнење гориво на воздухопловот се врши 
само на платформа и во областите наменети 
за полнење гориво. Воздухопловот не може да 
се полни со гориво кога има патници или за 
време на влегување или излегување на 
патниците. По исклучок, воздухоплов во 
транзит може да се наполни со гориво 
(керозин) со патници. Во таков случај 
службата за опслужување, противпожарната 
бригада и членовите на екипажот на 
воздухопловот мора да преземат посебни 
против пожарни заштитни и безбедносни 
мерки. 

- Refuelling the aircraft is done only on the apron 
and on the areas intended for refuelling. The 
aircraft cannot be refuelled with passengers on 
board or during boarding or disembarking. 
Exceptionally, an aircraft in transit may be 
refuelled (kerosene) with the passengers on 
board. In such case the Ground Handling 
Service, the Fire Brigade, and crew of the aircraft 
must undertake special fire protective and safety 
measures.

Супервизорот на платформа ]е додели паркирно место 
за секој воздухоплов.

- Ramp supervision will assign a stand for every 
aircraft.

2.20.3 Оперативна процедура за употреба на TWY 
крстосницата A3/A4/A5, TWY J на платфор-
ма и местата за паркирање 201 - 206 

2.20.3 Operating procedure for usage of TWY inter-
sections A3/A4/A5, apron TWY J 
and stands 201 - 206

2.20.3.1 Вовед 2.20.3.1 Introduction

Оваа процедура опишува безбедна операција на возду-
хоплов во таксирање на крстосницата  A3/A4/A5    TWY J 
на платформата од/до местата за паркирање  201 - 206. 

This procedure describes safety operation of aircraft taxiing 
intersections A3/A4/A5 and apron TWY J to/from stands 
201 - 206.

2.20.3.2 TWY крстосница A3/A4/A5 2.20.3.2 TWY intersections A3/A4/A5

- TWY крстосниците A3 - A4 се ограничени за 
Код C воздухоплови со максимален распон на 
крила од 36m (A321) и надворешно растојание 
на главните тркала од 9m

- TWY intersections A3 - A4 are limited to code C 
aircraft with maximum wingspan 36m (A321) and 
outer main gear wheel span 9m.
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